	Cry of Lares
	23 September

(in Puerto Rico)

	
	C

	
	Ritos autorizados (Puerto Rico, 1983)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Exultate Deo
	Psalm 81:1‑4/5

	Sing we merrily unto God our strength; make a cheerful noise unto the God of Jacob; take the psalm, bring hither the tabret, blow up the trumpet in the new moon, for this was made a statute for Israel, and a law for the God of Jacob. Psalm. This he ordained in Joseph for a testimony, when he came out of the land of Egypt, and had heard a strange language. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum Septembris


	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Almighty and Liberating God, who hearest the cry of the oppressed: Grant, we beseech thee, that thy grace, which inspired the achievement of the Cry of Lares, may quicken us to take the part of the poor against the oppressor, to build a land of justice, peace, and love; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.


	Lesson
Deuteronomy 10:17‑21


	Gradual
	Beata gens
	Psalm 33:12/6

	Blessed are the people whose God is the Lord Jehovah, and blessed are the folk that he hath chosen to him, to be his inheritance. Verse. By the word of the Lord were the heavens made, and all the host of them by the breath of his mouth.

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Septima post Pentecosten


	Epistle
Hebrews 11:8‑16


	Alleluia
	Lauda Jerusalem
	Psalm 147:13

	Alleluia, alleluia. Verse. Praise the Lord, O Jerusalem; praise thy God, O Sion. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Missa pro Pace


	The Holy Gospel
Matthew 5:43‑48

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O Lord God, King of the Universe, who showest the bright glory of thy reign in acts of mercy and enduring love: Raise, we beseech thee, the spirits of the downcast and restore those who have fallen away, that thy Church may continually sing of thy saving help; through Jesus Christ our Lord.  Amen.

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 145


	Offertory
	Laudate Dominum
	Psalm 135:3,6

	O praise the Lord, for the Lord is gracious; O sing praises unto his Name, for it is lovely; whatsoever the Lord pleased, that did he in heaven and in earth.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	Secret

	We offer thee, O Lord, this sacrifice of praise in thanksgiving for the gifts which thou hast bestowed upon us; help us, we beseech thee, to recognize that it is thy gift which we have received and not our deserving; through Jesus Christ our Lord.  Amen.

	Misal de la comunidad (1976), Témporas de Petición y Acción de Gracias

	Preface of Apostles


	Communion
	Primum quærite
	Matthew 6:33

	Seek ye first the kingdom of God, and all these things shall be added unto you, saith the Lord.

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Quarta post Pentecosten


	Postcommunion Collect

	O Loving Father, who art faithful in thy promises and tender in thy compassion: Hear, we beseech thee, our hymn of joy, and continue to satisfy the needs of all thy creatures, that all flesh may bless thy Name in thy everlasting kingdom, where with thy Son and the Holy Spirit thou livest and reignest, now and for ever.  Amen.

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 145


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Exsultate Deo
	Psalm 81:1‑4/5

	Sing with joy to God our strength and raise a loud shout to the God of Jacob; raise a song and sound the timbrel, blow the ram=s‑horn at the new moon; for this is a statute for Israel, a law for the God of Jacob. Psalm. God laid it as a solemn charge upon Joseph when he came out of the land of Egypt, and had heard an unfamiliar language. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum Septembris


	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	Almighty and Liberating God, you hear the cry of the oppressed: Grant that your grace, which inspired the achievement of the Cry of Lares, may quicken us to take the part of the poor against the oppressor, to build a land of justice, peace, and love; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.


	Lesson
Deuteronomy 10:17‑21


	Gradual
	Exaltabo te Deus
	Psalm 145:1, with verses 2,3/4,5/6,7/8,9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. I will exalt you, O God my King, and bless your Name for ever and ever.

	V. Every day will I bless you * and praise your Name for ever and ever.

	V. Great is the Lord and greatly to be praised; * there is no end to his greatness.

	Refrain.

	V. One generation shall praise your works to another * and shall declare your power.

	V. I will ponder the glorious splendor of your majesty * and all your marvelous works.

	Refrain.

	V. They shall speak of the might of your wondrous acts, * and I will tell of your greatness.

	V. They shall publish the remembrance of your great goodness; * they shall sing of your righteous deeds.

	Refrain.

	V. The Lord is gracious and full of compassion, * slow to anger and of great kindness.

	V. The Lord is loving to everyone * and his compassion is over all his works.

	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 5 Easter


	Epistle
Hebrews 11:8‑16


	Alleluia
	Fiat misericordia
	Psalm 33:22

	Alleluia, alleluia. Verse. Let your loving‑kindness, O Lord, be upon us, as we have put our trust in you. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Quacumque Necessitate

	The Holy Gospel
Matthew 5:43‑48

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Lord God, King of the Universe, you show the bright glory of your reign in acts of mercy and enduring love: Raise the spirits of the downcast and restore those who have fallen away, that your Church may continually sing of your saving help; through Jesus Christ our Lord.  Amen.

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 145


	Offertory
	Laudate Dominum
	Psalm 135:3,6

	Praise the Lord, for the Lord is good; sing praises to God=s Name, for it is lovely; the Lord does whatever is pleasing, in heaven and on earth.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	Secret

	We offer you, O Lord, this sacrifice of praise in thanksgiving for the gifts you have bestowed on us.  Help us to recognize that it is your gift which we have received and not our deserving; through Jesus Christ our Lord.  Amen.

	Misal de la comunidad (1976), Témporas de Petición y Acción de Gracias

	Preface of Apostles


	Communion
	Primum quærite
	Matthew 6:33

	Seek first God=s kingdom, and all these things shall be yours as well, said the Lord.

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Quarta post Pentecosten


	Postcommunion Collect

	Loving Father, you are faithful in your promises and tender in your compassion.  Listen to our hymn of joy, and continue to satisfy the needs of all your creatures, that all flesh may bless your Name in your everlasting kingdom, where with your Son and the Holy Spirit you live and reign, now and for ever.  Amen.

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 145


	Parte 3. Español


	Introito
	Exsultate Deo
	Salmo 81:1‑4/5

	Canten con gozo a Dios, fortaleza nuestra; al Dios de Jacob aclamen con júbilo; entonen canción, y tañan el pandero, toquen el corno en la luna nueva; porque estatuto es de Israel, ordenanza del Dios de Jacob. Salmo. Lo estableció como mandato solemne para José, al salir del país de Egipto, donde oyó la voz de un desconocido. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum Septembris
	
	


	Gloria in excelsis se omite.

	Colecta

	Dios omnipotente y libertador, que oyes el grito de los oprimidos: Concede que tu gracia, que inspiró la gesta del Grito de Lares, nos anime a tomar partido con tus pobres contra sus opresores, para ir creando una patria de justicia, paz y amor; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre.  Amén.


	Lección
Deuteronomio 10:17‑21


	Epístola



	Gradual
	Exaltabo te Deus
	Salmo 145:1, con versículos 2,3/4,5/6,7/8,9

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Te exaltaré, oh Dios mi Rey, y bendeciré tu Nombre por siempre jamás.
	
	

	V. Día tras día te bendeciré, * y alabaré tu Nombre por siempre jamás.
	
	

	V. Grande es el Señor, y digno de toda alabanza; * ilimitable es su grandeza.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Generación a generación loará tus obras, * y proclamará tus hazañas.
	
	

	V. Meditaré en la gloria y el esplendor de tu majestad, * y en todas tus acciones maravillosas.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Se anunciará el poder de tus hechos temibles, y yo cantaré tus grandes proezas.
	
	

	V. Se publicará la memoria de tu inmensa bondad; * se cantará tu justicia.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Clemente y compasivo es el Señor, * lento para la ira y grande en misericordia.
	
	

	V. Amante es el Señor para con todos; * su compasión está sobre todas sus obras.
	
	

	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 5 Easter
	
	


	Epístola
Hebreos 11:8‑16


	Aleluya
	Fiat misericordia
	Salmo 33:22

	Aleluya, aleluya. Versículo. Sea tu misericordia, oh Señor, sobre nosotros, según ponemos nuestra confianza en ti. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Quacumque Necessitate
	
	

	El Santo Evangelio
Mateo 5:43‑48
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Señor Dios, Rey del universo, tú muestras la brillante gloria de tu reino en hechos de misericordia y amor que perduran: Levanta los espíritus de los abatidos y restaura los que se han caído, a fin de que tu Iglesia cante continuamente tu ayuda salvífica; por Jesucristo nuestro Señor.  Amén.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 145
	
	


	Ofertorio
	Laudate Dominum
	Salmo 135:3,6

	Alaben al Señor, porque el Señor es bueno; canten alabanzas a su Nombre, que es amable; el Señor hace lo que quiere en los cielos y en la tierra.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima
	
	


	Secreta

	Te ofrecemos, Señor, este sacrificio de alabanza en acción de gracias por los dones que nos has concedido; ayúdanos a reconocer que es dádiva tuya lo que hemos recibido sin merecerlo; por Jesucristo nuestro Señor.  Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Témporas de Petición y Acción de Gracias

	Prefacio de los Apóstoles


	Comunión
	Primum quærite
	Salmo 13:6

	Buscad primero el reino de Dios, y todo esto se os dará por añadidura, dice el Señor.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Secunda post Pentecosten
	
	


	Poscomunión

	Padre amante, tú eres fiel en tus promesas y tierno en tu compasión.  Oye nuestro himno de alegría, y sigue satisfaciendo las necesidades de todas tus criaturas, para que toda la carne bendiga tu Nombre en tu reino eterno, donde con el Hijo y el Espíritu Santo vives y reinas, ahora y por siempre.  Amén.

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 145
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